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SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2016-04-11

Fuseau horaire
Pacific Daylight Saving
Time PDT

Destination: � Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution

Public Works and Government Services Canada - 
Pacific Region
219 - 800 Burrard Street
800, rue Burrard, pièce 219
Vancouver, BC  V6Z 0B9

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée
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Fabric
Solicitation No. - N° de l'invitation
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Client Reference No. - N° de référence du client

21C81-164006
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
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File No. - N° de dossier

VAN-5-38418 (796)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
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Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Muller, Laura
Telephone No. - N° de téléphone
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van796
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Date 
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La modification 003: 
 
1) La question suivante d’un soumissionnaire  
 
 
Question: 
Je veux confirmer ce bord simple (lisières) signifie. Est-ce que cela signifie rugueuse bord naturelle / ou 
le bord tuck? 
 
Répondre: 
Selon les normes de l'industrie, «lisières plaine» se réfère à un bord rugueux / naturel. 
 
 
 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DEMANDE DE PROPOSITIONS DEMEURENT INCHANGÉES.  
 


